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Delikatna N. M.
THE MAINTENANCE OF CONSTRUCTIVE-PROJECTIVE SKILLS IN THE STRUCTURE
OF PROFESSIONAL FUTURE PRIMARY SCHOOL TEACHERS' PREPARATION

The article deals with the maintenance of constructive-projective skills in the structure
of professional future primary school teachers’ preparation, analyzed certain aspects of the problem
of the formation of this skills’ group in the preparation of future primary school teachers and ways
of its solution in the conditions of pedagogical process of modern university. Analysis of scientific
pedagogical sources allowed us to formulate the essence of constructive projective skills
as a philosophical-pedagogical category. It’s ability of future teacher to construct and project
the maintenance of educational work, to find ways to organize activities with students that most fully
implement the content of the state of primary education and raise students ' positive motivation
in learning. Projective skills of future teachers aimed at the prediction and application of influence’s
methods on students and aim to instil in students the need for the development, affirmation, civil
and professional formation. Constructive skills are based on the ability of teachers to build
the educational process to ensure intellectual and emotional growth of students. The author analyzes
the system of primary school teachers’ training. The article analyzes the structure of the structurally-
projective skills on the basis of matrix-modular approach to the design of the lesson.The article reveals
and summarizes the levels of formation of constructive-projective skills and disclosed the reasons
of insufficient level of development of the given group of skills in the future primary school teachers.

Keywords: constructive-projective skills, structure, training, levels of formation, pedagogical
process.
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YAK 378.147 Kyopasuesa B. @.
PEAAIBAIILAI KOHTEKCTHOTI'O KOMIIOHEHTY
HA KOMVYHIKATUBHNX 3AHSITTAX 3A CTPYKTYPOIO IIIIII

Y cmammi pozzasdaemves KoHmexcmme HAGUAHHS THOSEMHOI MOSU K O0OHIEL 3 CYHACHUX
napaduem ocsimu. Cnuparouuco Ha 6AACHULL 00C610 KOMYHIKAMUEHO020 HAGUAHHS AHZAIILCOKOI MOBU
3a NpoPecitiHum CnpAMY6AHHAM, A CAMe MOPCbKOI AHZAILCOKOI MOSU, AGMOP CMASUMb 34 Memy
onucamu  MOXAUGOCMI — POSUUPEHHS  3MICMY — HAGUAHMA  NPpU  3ACHOCYEAHHI  NPUTIOMIS
KOMYHIKAMUEHO20 HAGHAHHS HA KOXKHOMY emani sansmms 3a cmpykmyporo I (npeserimauis,
npaxmuxa, npodykyeanms). Ha ocHO8I po3podreHol cmpykmypu KOMYHIKATMUEHOZ0 3AHAMIMSL
PO32AS0at0MbCA. PISHOMAHIMHI NPUTLOMU POSUAUPEHHS KOHMEKCMY AK 3YCUAAMU 6UKAAIAUA, MAK
I HAAGHUM KUMMESUM 1 MOGHUM 00C6100M CTYeHmis.

Karouogi crosa: konmexcmHe HAGUAHHS, KOMYHIKAMUSHUT NiXi0, emany KOMYHIKAMUEHO20
3AHAMMS, KOMYHIKAMUGHT 61PaGU, THMeEZPalyis MO6U i KOHMeKcmy.

KomynikaTBHe HaB4aHHs aHIAiMICBKOI MOBM 3a HPOQeciiHMM CHIPSAMYBaHHIM
Iepegbada€ OOOB'sI3KOBe IIOE€AHAHHSA ABOX acIleKTiB — HaOyTTsA HaAeXXHOIO piBHSA YMiHb
CHiAKyBaHH: i 3aCBOE€HHs II€BHOTO 3MiCTy 3HaHb A4s MaiOyTHbOI mpodecii. ITig smicrom
PO3yMi€TbCsl BUKOPUCTAHHs IpOodeciiiHOI TeMaTUKU SIK 3aco0y AAsl BUBYEHHSI iHO3€MHOI
MOBI, TOOTO MOBa BMBYAETHCS Yy KOHTEKCTi II€BHOI HaBYaAbHOI AVCIIMUIIAIHM. Y HaIlii
NPaKTUL €0 AUCHUIIAIHOIO Y IIMPOKOMY PO3YMIHHI € CYAHOBOAIHHS.

Y mporpamHiit 3assi Acomiarii MmixkHapoanoi ocsitm TESOL [5, c. 1] itaeTscst 1po
HeOOXigHICTh BMKAadadaM OyTM 3JaTHMMM CTBOpIOBAaTM HaByaAbHe cepeAOBUIIIe, IO
MiATPUMYE MOBY CTYAEHTIB 1 3MICT HaBYyaHH:; IIAaHyBaTM 1 BIPOBaAXKyBaTU IHTErpariio

*© Kydpsasyesa B. D."
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BIBYEHHsI iHO3eMHOI MOBU i KOHTEKCTY; CHiBpOOITHMYATH 3 BUKAajadaMM iHIIMX AVICLIUIIAIH
AAs BAOCKOHA/AE€HHS HaBYaHHs CTYACHTIB.

IIpore HeaocTaTHBO AMIIe iHTerpyBaTM 3MICT y HaB4aHH:d MOBU, 3AIMICHIOBATU Iiei
mporec caAig eQeKTUBHO, iHaKIle AOCATHEHHs MeTM KOXHOIO 3 IMX acIekTiB crae
HeMoXauBuM. Ilpum HazexwHinn opraniszallii HaB4aAbHOIO IIPOLIECY BUMBYEHHs MOBU
IIOEAHYEThCA 3 MOTHUBYIOUMM KOHTEKCTOM, IIpM IIbOMY CTyAeHTM OiAbll Opi€HTOBaHIi
Ha OOTOBOPeHH:I 3MiCTy, a He Ha OIIpalllOBaHHs OKpeMMX MOBHMX (pOPM I103a TeMaTUIHUM
KOHTEKCTOM.

B ocranHi aecATNAITTA Yy 40CAiAKEHHAX iIHO3eMHIX HAayKOBIIiB Ha KOHTEKCTHE HaBYaHH:I
aHraiiicekoi Mosu (content-based instruction) ssepra€Thcs yBara SK Ha HOBY IapajuIMy
ocsitu. Ilig KOHTEKCTHMM HaBYaHHAM PO3YMIETLCA IHTErpaiis MOBM 1 3MiCTy, 4e MOBa —
1le 3acib 4451 BUBYEHH: 3MICTy, a 3MICT 5K 3aciO BUBUEHHs i BAOCKOHAA€HHs MOBI.

®. Crpoaep, Y. I'peitd [6, c.10] okpecanan BiciM KpOKiB, HEOOXigHUX AAs iHTerparii
amicty: 1) BU3HaAUeHHs TeMH, 3MiCTy TeM! i MeTH; 2) Biag0ip MOXKAMBUX TeMaTUYHUX AiHil, 110
3yMOB/eHi (piHaABHOIO TeMOIO, 3MiCTOM TeMM i MeTOI0; 3) BM3HAU€HHs IIOCAiJOBHOCTI TeM,
3MICTy i yacy BMBYEHHs TeMaTUYHOIO OAOKYy; 4) BU3HaueHHs CTyIleHs 3aAydeHHs BMKJaJjaua,
3HaHHsJ TeMaTMYHOIO 3MicTy 1 OaxkaHHs BUBYATU AOJATKOBY iH(pOpMAIliloO pasoM
31 cTydeHTaMl; 5) BU3HaueHHs 0a30BUX Ilideil AAsl KOKHOTO TeMaTMYHOIO OAOKY CTOCOBHO
MOBM, 3MicTy i cTparerii HapuaHHS; 6) PO3poOKa 3aBjaHb A4S peadi3alii 3micTy i Hisen
BIBUYEHHsI MOBI Y KOJKHOMY TeMaTUYHOMY 04011i; 7) BU3HaYeHHs IPUPOAHBOTO ITOCAi40BHOTO
repexoAy Big TeMU A0 TeMM i Bi4 3aBAaHH:S 4O 3aBAaHH:; 8) AOONIpalllOBaHHS TeMaTUYHMX
00KiB ITig yac iX BUKOPMCTaHHs Y HaB4aAbHOMY IIPOLIeCi.

B omnmci pesyapraTiB exkcriepuMeHTy 3 KOHTeKCTHOro HapuaHH:, H. Hran [4, c. 92]
BI3HAYa€ 3araAbHi XapaKTepUCTUKI HaB4aAbHOTIO IIPOIIeCy, y SKOMY iHTeIPYIOThCSI KOHTEKCT i
BIUBYEHHs MOBI: ayTeHTM4YHi Marepiaau, IIigBUINEHAa MOTHBALsl CTYAEHTIB Yy 3B 53Ky 3i
3HAUyIIMM KOHTEKCTOM 1 MOJKAMBICTIO CaMOCTIIHOIO BUKOHaHH:A 3aBJaHb, HEOOXiAHICTh
BIKJaja4eBi iHTeTpyBaTy TeMy y HaB4aHHs MOBHUM YMiHHSM, OLIIHIOBAaHHSI MOBHMX YMiHb Ha
OCHOBI 3MiCTOBHO 3Ha4YyIIIVIX TE€M i 3aBAaHb.

M. Ayenac [2, c. 80] 110aias€ KOHTEKCTHe HaBYaHHS Ha TUIIM Y 3aA€XKHOCTI Bij piBHA
3HAYYIIOCTI MOBM 1 KOHTEKCTY: 3aHypeHH:, TeMaTUYHUII Kypc, OiHapHi 3aHATT:A, MOBHI
3aHATTS 3 YaCTUM BUMKOPMCTAHHSAM 3MiCTy 445 MOBHOIL IIPaKTUKMA.

T. Haraxami, II. Aproea [3,c.38-39] aeTrasapbHO ONINMCYIOTH MOBHI 1 3MiCTOBHI IIiai
HaB4aAbHOIO KypCy, A€ 3acTOCOBYBaAOCs KOHTEKCTHe HaBYaHH:, a TaKOX BHMAM BIIPas,
IO BUKOPUCTOBYIOTBCSI AASl AOCATHEHHs BU3HadeHux I1iaeir. CTyAeHTM BHPaBASIOTHCS
y TOBOPiHHI, YNTaHHI, ayAilOBaHHI i IICbMI Yepe3 y4acTh y Aiasorax i yCHUX ITpe3eHTallisX,
3alMCy 3 Bi3yaJbHMX ayAio A’Kepea, YMTaHHs CTaTell 1 HammcaHHa ece. Jas 3aaydeHH:
CTYAEHTIB A0 aKTMBHOI y4acTi BUKOPMCTOBYIOTBCS CIIiABHI HaBYaAbHI 3aBAaHHSA, sKi
CTBOPIOIOTH YMOBU AA5I TlepeDOpeHHsI CTyAeHTaMI OCTPaxXy TOBOPiHHS.

Ykpaincpkuit  gocaigHuk  A. MeapHuk [1, c. 194] crBepaxye, 1m0 0CODAMBICTIO
KepyBaHHsI IIpOIlecoM Ipo@eciifiHOTO iHIIOMOBHOIO CITiAKyBaHH:A CTYJ€HTiB Ha 3acajax
KOHTEKCTHOTO HaBuaHHs € 3aCTOCOBYBaHH: 3aBAaHb KbasillpodeciiiHoro xapaxtepy. Kpisb
HPU3MY J0TO 40CAiAKeHHs IIPOeKTyBaHHs IIPOPeciiiHO OPi€HTOBaHMX CUTYyalliil 0a3yeThCsl Ha
NPUHLNII iMIiTaIlilfHOTO MOAeAIOBaHHS ITPoQeciiiHOI AisABHOCTI, epeKTUBHUMU (popMaMU
AKOTO € 3aBJaHHS MOJAEAIOBaHH: pealbHUX MPOOJEMHMX CUTyallili Ta KOHTeKCTyaai3oBaHi
Aiazaoru.

3araaoM, Ha TeMy BMKOPUCTaHHs 3MIiCTy HIpM BUBYEHHI MOBM 3AilicCHeHa 4YuMaja
KiABKIiCTh A0CAiAKEeHb Ta TEOPEeTUYHMX Yy3araabHeHb. [Ipore mmranHsa mogadi 3micty Ha
3aHATTSX aHTAINCBKOI MOBU 3a IHPOQeciiHUM CHpPsIMYBaHHSIM, OCOOAMBO 3a CTPYKTYpPOIO
IITIII, morpeOye€ A0AaTKOBOI yBarM, OCKiABKM aBTOPM IIepeBa’kHO XapaKTepU3YyIOTh
HaB4aAbHUI IIpOLIeC B y3araabHEHOMY BUTASAl, OMMHAIOUM peKOMeHJallil 1040 peaaisaltii
3MiCTOBHOTO KOMITIOHEHTY Ha OKpeMUX eTarlax 3aHsTT.
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Mera craTTi - PO3TASHYTM MOXKAMBOCTI PO3IIMPEHHS 3MiCTy HaBYaHHS IIpU
3aCTOCYBaHHI IIPUIOMIB KOMYHIKaTMBHOIO HaBYaHHJA Ha KOXXHOMY eTalli  3aHATTs
3a crpykryporo IIIIT.

Muw BBa>ka€MO, IO IpU HaBYaHHI aHTAINICHKOI MOBU 3a ITPOQeCiiiHIM CIIPsIMYBaHHAM
BKpall BaXKAMBO 0OpaTy METOANYHY OCHOBY HaB4aHHS, OPi€HTOBaHY Ha PO3BUTOK TUX MOBHIX
yMiHb CTyA€HTiB, sKi HOTpiOHI iIxHiM MalOyTHiM poOOTOAaBIISIM, TOOTO HeOOXiAHI AAas
BUKOHaHH: MpodeciitHiX 00O0B sA3KiB. Y BUITagKy HaBYaHH: CTYAEHTiB MOPCHLKIX HaBYaAbHIX
3aKAa4iB IlepeBara HaJa€ThCsl PO3BUTKY YMiHb YCHOI KOMYHIKaIlil: AAs CIIIAKYBaHH:S Ha
pobodyoMy MicHi (HaBiramiriHMII MiCTOK, MalllHHe BigdiAeHH:, MaAyDa TOILIO), 445 BeAeHHs
I1IeperoBopiB 3 iHMNMMM CydaMy, OeperoBUMH CTaHIIisAMMY 1 T.II.

3 orasgy Ha Ile, HaMU BUKOPUCTOBYE€TbCA KOMYHIKaTHMBHA MeTOAMKA HaBYaHH:,
npeacrabaeHa 'y Mogeasnomy Kypci 3.17 «Mopcbka aHraiiicbka MoOBa», CXBaAeHMUII
Mi>XHapoAHOIO MOPCHKOIO OpTaHi3ali€io. ¥ 1bOMy AOKYMEHTI PeKOMEHA0BaHO IPOBOAUTH
3aHATTSA 3 aHIAilcbkoi MoBM 3a cTpykTyporo IIIIIT aas mouaTkoBoro piBHsA, TOOTO AAs
HaBYaHH: CTYJEHTIB IepIIOoro-Apyroro Kypcis. OueBugHIUM € Te, IO 3MiCTOBHE HAITOBHEHHS
npeAMeTy «AHIJiiicbka MOBa 3a IIpoQeciiiHuM CIpsAMYBaHHsAM» BakKde BUBYATH Ha
IIOYaTKOBMX Kypcax, OO IlepeBa’kHe 3HauyeHHs Ma€ QOpMyBaHHSI 1 PO3BUTOK MOBHUX
KOMIIETeHIIili — IIpaBiAbHe BUKOPUCTaHHS TPaMaTUYHNX CTPYKTYP i A€KCMYHMX OAVHULID,

Aas HaB4aHHs MOPCHKOI aHTAiICBKOI MOBM HaMM PO3po0JeHa 1 3acTOCOBYETLCS
Hapya/bHa IIporpaMa TeMaTUYHOIO KOHTEKCTHOTO HaBYaHHS 3 aHIAIMICBKOI MOBM 3a
npodeciiiHUM COpPsAMYBaHHAM, Y sKill BM3HA4eHO 3MICT HaBYaHHJ Ha OCHOBI MOAYABHOI
CUCTeMU, HAIPUKAAA!

Moayab 21: JeMoOHCcTpallisl yMiHb:
PartysaabHi - omnucy€e (PyHKINI Ta Miclle 30epiraHHs iHAMBIAYaABHMX PATYBaABHMX
3acobu 3aco0iB;
- OMNICY€ KOHCTPYKIIIO Ta Miclje 30epiraHHs I'PYHOBMX PATYBaABHIX
3aco0iB;

- OIINCY€ IPOLeAYPY CIIYCKYy PATYyBaAbHMX 3aCO0iB.
IliacyMKkoBa KOMIIeTeHIIisl: pO3IIOBida€ IIpO pATYBaAbHI 3acolwu,
BKasyroun ix (yHKIIiI, Micile 30epiraHHs, KOHCTPYKIIIO Ta IpoLesypy
CITYCKY.
MosHmnit Matepiaa, HeOOXiAHMII AAsI 3ACBOEHHS 3MICTY 1 AeMOHCTparlil yMiHb, IIOAA€THCS
y Higpy4YHMKaX, pO3p0o0AeHNX y IOBHIN BiATIOBIAHOCTI 40 TeMaTMYHOI IIporpaMy, HaIpMKAAA:
Grammar Spot: SHOULD and OUGHT TO
When you want to give advice, use SHOULD and OUGHT TO. They have the same
meaning. They mean: «This is a good idea. This is good advice.»
Student A. I have a blister. — Student B. You should apply a plaster / You ought to
apply a plaster.
Note: «Ought to» is usually not used in negatives.

Aas peasizanil KOMYHIKaTHMBHOIO ITigXOAy Ha IEPILIOMY-APYTOMY Kypcax HaBYaHH:I
HaMU po3po0aeHa i 3acTocoByeThcs uiTka crpykrypa LTI sanATs:

1. ITiaroroBka (BIpaBa-3auMH, IepeBipka A4OMAaIIHbOIO 3aBAaHHs, OTOAOIIEHHS TeMH i
MeTU 3aHSITTS)

2. ITpesenTanis (BCTyII, II0AaHHS HOBOI aDO IIOBTOPIOBAHOI IpaMaTUYHOL CTPYKTypu abo
AEKCUYHUX OAVIHUIID)

3. IlpakTuka (KOHTpOAbOBaHi BIIpaBU i 4aCTKOBO KOHTPOAbOBaHi 3aBAaHH:I)

4. TTpoayxysaHHsA (3aBgaHHs, Yy SIKUX CTyA€HTU A€MOHCTPYIOTh YMIiHH:, AOCATHYTI y
BIATIOBiAHOCTi 40 MEeTU 3aHATTS).

OrnanyBaHHsI HOBMM 3MiCTOM PO3IIOYMHAE€TLCS Ha eTamli Ipe3eHTallili TeMMu i MeTu
3aHATTA. Ha 11pboMy eTari oroaomniyioTscs Aniie KOHTEKCTHI acIleKTH 3aHATTs, HallpUKAaA:
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Tema — Responsibilities of Deck Department Personnel

Mera — by the end of the lesson you will be able to ask and answer the questions about
the responsibilities of deck department personnel. Tema i MeTa MarOTh OyTI OrOAOIIIEH] YiTKO,
KOPOTKO, AOCTYITHOIO A€KCUKOIO, 1100 OyTU 3pO3yMiANMU 4451 CTYAEHTIB.

IIpesenrariiss — eran IIpeACTaBA€HHS HOBOIO A€KCUKO-TpaMaTMYHOTO Marepiaay.
Aas epeKTUBHOIO 3acTOCyBaHHS HOBOI'O MOBHOTO MaTepiady pPeKOMeHAOBaHO BBOAUTU
i onpanpoByBaTH AMIIEe OAHY I'paMaTU4Hy CTPYKTYpy (IpUYOMY, CTBepAKYBaAbHi, IIMTaAbHi
i 3amepeyHi CTPYKTypM BBa’KalOTbCS PI3HMMM IpaMaTUYHUMM sBUIIaMM) abo Big OAHOL
AO CeMM AeKCUIHUX OAMHMLb. [TpumycTiMo, 1110 Ha 3aHATTI BUKAajad I11aHy€ OIpalboByBaT
HOBI AekcumuHi oaumHmmi: anchoring, mooring, chart, voyage, bridge. Hasitp, sKIIO
O3HalTOMAEHH:I 3 HOBOIO A€KCUKOIO 34ilICHIOETHCS 3a A0IIOMOTOIO HAOYHOCTI (POTO, KapTUHOK,
cAaiAiB, Bigeo, peaabHUX IIPeAMETIiB TOINO, HOBI CAOBa BUABASIOTLCSA 130AbOBAaHMMU Bij
yCTaA€HOTO KOHTEKCTHOTO OTOYeHHs. PekoMeHaoBaHmMil BapiaHT - IIOJaBaTH CAOBa,
NpuHaMHI, y MiHi-KOHTeKcTi: anchoring operation, mooring operation, chart correction,
voyage planning, bridge equipment. biapmn mpocyHyTuit BapiaHT A4S IEepPIIIOTO
O3HAlIOMAEHHs — II04aBaTM CAOBa Yy PeYeHHi, sKi € Ha Hally AyMKYy, MiHIMaJbHUM
koHTekcToM. Hammpukaag: The second officer is responsible for voyage planning.

ITogaapire po3mmpeHHs] KOHTEKCTY BigOyBa€ThbCs Ha IIbOMY K eTalli, KOAM CTYAeHTU
AEMOHCTPYIOTh PO3YMiHHsI HOBUX AKCMYHMX OAMHMIL. e mMoxyTs Oyru onmcu (labeling)
cuTyaTUBHMX POTO abO MaAIOHKIB, y SKMX, KPiM OIMCY OOOB’sI3KiB, CTYA€HTU A0Aal0Th OAHe-
ABa peuyeHH:, Ae AalOTh CBOE PO3YMiHH: BiglloBigHOTO 000B s13Ky. Hampukaaa: The second
officer is responsible for voyage planning. It means he should know a destination port in
order to pre-plan the ship’s route. / As I see it, he should start calculating the course and
distance i T.4.

HarnBa>xampimmit eTan 3acBOGHHA HOBMX AEKCUMYHUX 1 IpaMaTUYHUX €AEMEHTIB —
IpaKkTUKa, A€ CTyAE€HTaM IIPOIOHYIOThCS KOHTPOABOBaHI BIIpaBU i 4aCTKOBO KOHTPOAbOBaHi
3aBJaHHA. Y KOMYHIKaTMBHOMY HaBYaHHI A0 KOHTPOABOBAHUX 3aBAaHb BiAHOCATBHCS
3allOBHEHHs IIPONYCKiB y pedeHH:AX, OIHIO, HaIMCaHHS peuyeHb i3 CAiB, HaIMCaHUX
y AOBiABHOMY HOpsAKY (sentence scramble), mpaBuabHiI — HeIpaBUABHI TBepPAXKEHH i T.IL
Yci KOHTpOABOBaHI BIpaBU CTYA€HTM BUKOHYIOTh Yy TaKill HOCAIAOBHOCTI: iHAMBiAyaabHe
BIKOHAHH:I, IIepeBipKa y 3aKpUTHX Mapax, epeBipKa y BigKpuTux napax. Po3moscioaxennit
IPUIIOM MepPeBipKI — YUTaHH: CTyAeHTaMU iHAMBiAyaAbHO BUKOHAHOIL BIIpaB/ yTOAOC.

KonTpoarosani BpaByu BapTO BUKOHYBAaTH y OiAbII pO3HIMPEHOMY KOHTEKCTi 3aMicTh
(okycyBaHHsl yBaru AMille Ha IepeBipIii IpaBMABHOCTI BUKOPUCTaHHsS MOBHIUX €J€MEeHTIB.
Y npoMy BMIAAKy AOJAaBaHHSI KOHTEKCTy IlepesOada€, IIO-TiepIlle, CTBOPEHH:S MOJeAbHMX
TeKCTiB Ha IIPOTMBAry i304bOBaHMX pedeHb; 3MICT AKUX MOXKAUBO OOTOBOPIOBaTH, MO-APYTe,
AOJaBaHHs KOHTEKCTYy caMuMM cTydeHTamm. IlpumycTimo, cTyaeHTH cKaasaioTh pedyeHHs
13 caiB, HAaNIMICAHUX Y AOBIABHOMY HOPAAKY:

pain/ loading / finished /I / cargo / have / since / a / back / we

I have a back pain since we finished cargo loading.

CryaeHTu TpaguLiliHO YMUTAIOTh YTBOPEHi pedeHHs, IPOTe y KOHTeKCTHOMY HaBYaHHI
BUK/AaJad JAOMAara€ThCs PO3IIMPEHMX BUCAOBIB CTy4eHTiB. l'apHa mpakTmka — CTy4eHT
BIMOB/SE He MEHIIe TPhOX pedeHb P MiHiMaAbHOMY BUCAOBi. Y JaHOMY BUIAAKY CTYA€HT
MOXe 404aTy KOMeHTapi CTOCOBHO Oe3IIeuHOol ITPaKTHKY PYYHOTO IlepeHeceHHs BaHTaKiB abo
iHII CTyAeHTU MOXYTh AaTy KOMEeHTapi IIpo HeoOXiAHI momnepeaHi / mogaasimi Aii. Y taxkui
criocid pedeHHs1 OTPUMY€ JAOAATKOBUII KOHTEKCT 1 MOXKAMBOCTI OiABII PO3IIMPEHO]
KOMYHIiKarii.

YacTKOBO KOHTPOABOBaHi 3aBAaHH: CAYTYIOTh OCHOBHMM MiCTKOM MiX METOIO 3aHSTTS
i npoaykysannsaM. [Ipukaagamm 3aBaaHb IIbOrO TUITy € MO3KOBa aTakKa, CTBOPEHHS pO3IIOBiAi
110 MAAIOHKY / cepil MaJAIOHKIB, 3aBepIIIeHHsI peueHb, BiAIIOBiAl Ha 3allMTaHH:, PO3LINPEHHS
Alaaory Ttomjo. BaxkamBo, 110 caMe 4acTKOBO KOHTPOAbOBaHi BIIpaBM AalOTh HalOiAbIINI
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TeMaTUYHUIT KOHTEKCT YPOKY, OCKIABKM TEeKCTU AAsl YWUTaHH:I, ayalo 1 Bigeo TeKCTu
IIPOIIOHYIOThCS CTYyA€HTaM IlepeBa>kHO Ha IIbOMY eTalli.

[Ip BMKOHaHHI KOXXHOTO 3 I[UX TUIIB TeKCTy BUKJajadi JAOTPUMYIOTHCSA
PeKOMeHAOBaHOI MOCAIAOBHOCTI: 3aBAaHHs Ilepe] YMTaHHAM / ayAilOBaHHAM / Ieperasiom,
3aBAaHHI IIiJ 9ac YMTaHH:A / ayAIIOBaHH: / Ieperasay, 3aBAaHHs MicAs YMTaHHA / ayAIIOBaHH:
/ neperasay. 1i 3aBgaHHs Ilepea0avyaloTh 3HAUHy II€pCOHaAi3allilo BiAllOBigell, KOMeHTapiB
1 3anIMTaHb CTYAEHTIB, Ha4al04M MOKAMBICTh IPAKTUKyBaTHU K TeMaTUYHNUIA 3MICT, TaK i MOBHI
OAVHMII. Y HaBYaHHI MOPCBHKOI aHIAiICHKOI MOBU Ba’KAMBY POAb I'PAlOTh TEXHIUHI TEKCTU
(ommmc MexaHi3MiB, MHPUCTPOIB 1 pi3HOMaHITHMX OIleparliiif, IPMHIUIIB iX poOOTH
i mepcoHaAbHOI Oe31eKy Py BMKOHaHHI IIeBHMX IPoIieAyp TOLIO).

OgHak, HaMITOAOBHIIITy pOAb IIPU IILOMY BiAirpaloTh NMpOQeciitHmii i XUTTEBUIT AO0CBiA
CTyA€HTiB, sIKMI1 € Oe3IiHHMM KOHTeKCTHUM MaTepiadoM Ha 3aHATTi, BUKOPMCTaHHS MiHi-
KeJICiB 3 ONNCYy peaAbHMX IOAill Ha CyAHi, 3BiTiB IIpO aBapiliHi cuTyaIlil yn 11odya0Ba ychbOro
3aHATTS Ha OCHOBI iCTOPIN IIPO KUTTA 1 10411 Ha CyAH.

IIpoaykyBaHHSI — OCTaHHIll eTall 3aHSATTS, Ii4 Yac AKOTO y CTYAEHTIB IIOBHa cBOOOJa
Yy BUKOPUCTaHHI MOBM y KOHTEKCTi, 3alIpOIIOHOBAHOMY BUKAajadeM. 3ajada BUKAajada — AaTu
TBOpYe 3aBAaHH:, Ae O CTyAeHTHU 3aCTOCOBYBaAM BUBYEHY A€KCUKY, TpaMaTUKy i TeMaTu4Hi
3HaHHsJ. PexkoMeHAOBaHi 3aBJaHHS — CTBOPEHHs IIepeaiKy Aiif, po3poOKa IIPOEKTiB,
Ipe3eHTallisdl KOAaXiB, cxeM Ha 0a3i TeOpeTMYHOIrO MaTepiaady, aHaAi3 HNPUUYMH aBapiliHUX
BUIaAKIB i po3poOKa BapiaHTiB IIpeBeHTUBHIUX Aill.

TakuM 4ymMHOM, TeMaTM4He IIJ1aHyBaHHs HaBY4a/AbHOTO KypCy 3 aHIAiMICBKOI MOBM 3a
npoeciiiHUM CHpsMYBaHHSIM 3ala€ KOHTEKCT CITAKYBaHHSA Ha 3aHATTI, 3aCTOCYyBaHHS
KOMYHIKaTMBHOTO MiAXO4y A0 HaB4YaHH:J MOBU HaJa€ MeTOAMKY IIpOBeAEeHHs 3aHATh, a
BIIKAadad TBOPYO IIOE€AHYE OOMABa acIeKTV HaBYaAbHOTO IIpOIecy AAs PO3BUTKY MOBHIX
YMiHb y Me>KaX BI3Ha4Ye€HOIO KOHTEKCTY.

HactymmHuM KpokoM peaaisallii KOHTEKCTHOTO HaBYaHHs BOaQYa€MO IOIIYK IIASIXiB J10TO
IIO€AHAHHA 3 KOMIIETeHTHICHMM MigX040M, PO3pOOKYy piBHIB OBOAOAIHHSI MOPCHKOIO
AHIA1JICbKOIO MOBOIO B 3a4€XKHOCTI Big KypCy HaB4aHH: i a4€KBaTHOTIO iX OLIIHIOBAHHSI.
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Kyopseuesa B. .
PEAAMB ALV KOHTEKCTHOI'O KOMITOHEHTA
HA KOMMYHUKATHVBHBIX 3AHATVAX IT1O CTPYKTYPE PPP
B cmamve paccmampusaemcs Konmexcmioe o0y4erue UHOCHPAHHOMY A3bIKY KAk 00HOU U3
cospemerHvlx napaduzm o0pasosarus. Onupaico Ha coOCMEeHHI ONbiM KOMMYHUKAMUEHOZ0

COZOZTTOCR KOS TIOCR 5D CF TOCR 56 COF TOCR 56 COF TR 56D CF TOCR 56D COF TOCR 56D COF TOCR 56D S TOCR 56D CZTIOCR 563 TOCS

108
COZOZTTOCR KOS TIOCR 5D CF TOCR 56 COF TOCR 56 COF TR 56D CF TOCR 56D COF TOCR 56D COF TOCR 56D S TOCR 56D CZTIOCR 563 TOCS


http://air.lib.akita-u.ac.jp/
http://www.tesol.org/docs
http://carla.umn.edu/cobaltt/modules/strategies

COZOZTTOCR KOS TIOCR 5D TOCR 56 COF TOCR 56 COF TR 56D CF TOCR 56D COF TOCR 56D CF TOCR 56D (5 TOCR DS TOCR 5613 TOCS
lNEOAMOMNYHUM AFIbMAHAX. — 2016. — Buriyck 31
COZOTTOR KOS TIOCR HKDOFTIOR I COF TR S OFTICR 56O TIOCR SO COFTOCR F0DCOZTOCR DS TOCR 60D TIOCR 56 COFTIOCF

00yUeHUS AHZAUTUCKOMY S3bIKY NPOPECCUOHAALHOU HANPABAEHHOCHU, 4 UMEHHO MOPCKOMY
AHZAUTICKOMY  S3LIKY, aA8MOp CMABUI UEAb ONUCAMb B03MOXHOCMU PACULUDEHUS CO0epKAHUS]
00YUeHUS NPU UCNOAD306AHUL NPUEMOB KOMMYHUKAMUBHO20 100X004 HA KAXKIOM amane 3aHmusl no
cmpyxmype TIIII1 (npesenmauus, npaxmuxa, npooyuuposarue). Ha octose paspabomantoii
CPYKMYPLl KOMMYHUKAMUBHOZ0 3AHAMUI PACCMAMPUBAIOMCS PASAUYHbIE NPUEMDbl PACULUDEHUS
KoHmexcma, KaxK VYCUAUAMU Npenooasamers, maxk U UMEIOWUMCL KUSHEHHBIM U  A3bIKOSIM
ONbIMOM CYJeHMO08.

Karwuesvie crosa:  koumexcmtoe — o0yueHue, KOMMYHUKAMUBHLILL  100X00,  dmanui
KOMMYHUKAMUCHO20 — 3AHAMUS,  KOMMYHUKAMUSHVIE — YNPAXKHEHUs, uHmezpauus A3blka U
KoHmexcma

Kudryavtseva V. F.
CONTEXT-BASED APPROACH AT PPP-STRUCTURED COMMUNICATIVE LESSONS
The article dwells on the context-based instruction as one of the contemporary education
paradigms in teaching a foreign language. The necessity of integrating both aspects — improving
language skills and getting knowledge in basics of future seafaring profession — in teaching Maritime
English is outlined. Integrating context into language teaching should be done effectively, otherwise
achieving any of the aims is impossible. As it is stated, most existing researches provide ideas of general
character. The basic difficulty in realizing context-based teaching with junior students is pointed out,
that being the necessity for students to primarily acquire skills in using appropriate vocabulary and
grammar. A necessary step in implementing context-based instruction is designing a theme-based
syllabus that presupposes use of specific topics. Making use of her own practice of teaching English for
specific purposes communicatively, namely Maritime English, the author sets the objective to describe
some possibilities for extending the learning context while using some communicative teaching
techniques at each stage of a PPP-structured lesson (presentation, practice, production). Various
techniques of widening the lesson context by teachers’ efforts as well as by students’ life and language
experience are focused on. The importance of extending the context of each sentence, exercise and task
by eliciting more information from every student’s answer is clearly established. Teachers’
responsibility in creative integration of context and language for developing language sills within a
specific context is emphasized.
Keywords: content-based instruction, communicative approach, communicative lesson stages,
communicative activities, integrating language and context.

YAK 378.371:53 Litikova O. 1.
PATTERNS INTERRUPT IN TEACHING ESP FOR MARITIME CADETS

Analysis of general cognitive theory trends in second language acquisition indicates, that
in process of English language for specific purposes at the higher maritime institution teaching
a student must efficiently accumulate and process a plenty of linguistic, communication and technical
knowledge. Here feasibility of pattern interrupt is proved, as it preserves information overload of cadets,
facilitates channels of perception cleaning and enables formerly formed simple patterns of accumulated
knowledge, skills and abilities converting into movable composite structures of particular knowledge,
skills and abilities. There are given examples of teaching techniques in which pattern interrupt method
may be realized at higher maritime institution.

Keywords: second-language acquisition, ESP, maritime cadets, patterns interrupt.

According to British Council Teaching English Portal a cognitive theory of learning
considers second language acquisition as a conscious and reasoned thinking process,
involving the deliberate use of learning strategies. Learning strategies are special ways
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